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7. Accesorios

Utilizar la plataforma de pesada laqueada sólo en ambiente seco.Caballete de montaje       No. de pedido
Estructura de bastidor estable,
dos patas con ruedas,
altitud 560mm,
recubrimiento sintético negro
DNB  (400 x 500 mm) 00503631
DNCC (600 x 800 mm) 00504853
inoxidable
DNB  (400 x 500 00503632
DNCC (600 x 800 mm) 00504854

Soporte de caballete
para fijación del terminal
en el caballete de montaje
recubrimiento sintético negro 00504127
inoxidable 00504128

Via de rodadura
8/9 rodillos con camisa de acero,
dirección de rodadura longitudinal,
para colocar sin montaje,
protección contra
la corrosión (ambiente seco)
DNB (400 x 500 mm) 00503640
DNCC (600 x 800 mm) 00504852
inoxidable (ambiente humedo)
DNB (400 x 500 mm) 22001647
DNCC (600 x 800 mm) 22001648

Soporte
para la fijación de los terminales ID
a las plataformas inoxidables,
max. tamaño de la plataforma 500x650 mm,
altitud soporte 600-800 mm
inoxidable 22002057

Soporte
para la fijación de los terminales ID
a las plataformas inoxidables,
max. tamaño de la plataforma 300x400 mm,
altitud soporte 330m,
inoxidable 22002056

Soporte
para la fijación de los terminales ID
a las plataformas laqueadas,
max. tamaño de la plataforma 500x650 mm,
altitud soporte 430mm,
inoxidable 22002055

• Intervalo de temperatura -10°C a +40°C

• Sin corrientes de aire fuertes (provenientes de ventiladores, por ejemplo)
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• Levante el platillo. Afloje las contratuercas ("A").

• Gire la pata ("B") hasta que la balanza esté derecha, o bien hasta que la burbuja de aire
se encuentre en el centro del nivel.

• Vuelta a apretar sus contratuercas con la llave de horquilla y coloque luego el platillo.

4. Nivelación de la plataforma

3. Elección del lugar de instalación

   versión laqueada       versión inoxidable

• El firme del suelo debe resistir con seguridad en los puntos de apoyo al peso
de la plataforma de pesada cargada al máximo. Al mismo tiempo debe tener
la estabilidad suficiente para que durante los trabajos de pesada no haya
vibraciones. Tenerlo también en cuenta al integrar la plataforma de pesada
en sistemas de transporte.
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• Las plataformas de pesada son de construcción sumamente robusta. Ahora bien, no
deben sobrepasarse los límites de carga de acuerdo con la tabla siguiente.

• Dependiendo del tipo de recepción de carga, la carga límite estática, o carga permisible
máxima, es:

5. Límites de operación

El mantenimiento de la plataforma de pesada se limita a su limpieza periódica. El
procedimiento depende, por un lado, de la clase de superficie y, por otro, de las condiciones
ambientales que reinen en el lugar de instalación.

6. Limpieza de la plataforma de pesada

Versión laqueada
Paño húmedo, productos de limpieza do-
mésticos.

Productos de limpieza
Utilizar productos de desinfección y limpieza
siguiendo únicamente las indicaciones de su
fabricante.

Versión inoxidable
• Chorro de agua.
• Productos de limpieza domésticos.

Limpieza exterior en ambiente corrosivo
▲ Es indispensable eliminar periódica-

mente las sustancias activadoras de
corrosión.

▲ Utilizar productos de desinfección y
limpieza siguiendo únicamente las in-
dicaciones y prescripciones de su fa-
bricante.

• Chorro de agua hasta 60 °C.
• Posible tratamiento posterior con aceite

universal OKS 371.

Limpieza interior
• Retire el platillo.
• iLa cubierta de goma de la célula de

pesada no debe limpiarse nunca con
objetos sólidos! iEllo puede producir
pérdidas de hermeticidad y de la
protección IP!

• Seque la plataforma inmediatamente
después de la limpieza con un  paño
suave sin hilachas.

min. 40 cm
 (16 in.)
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▲ Hay que evitar la caída de las cargas, su
colocación con choque y los golpes de lado.

       carga límite estática
 balanza 1 centrada 2 lateral 3 un lado

 DNA... 40kg 30kg 15kg

 DNBB.... 100kg 70kg 35kg

 DNB... 200kg 140kg 75kg

 DNBC... 400kg 300kg 150kg

 DNCC... 700kg 400kg 200kg
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Instrucciones de manejo

METTLER TOLEDO MultiRange
Balanzas de mesa y de caballete
DNA.., DNBB.., DNB.., DNBC.., DNCC..
DNA..s, DNBB..s, DNB..s, DNBC..s, DNCC..s

Para un mejor futuro de sus productos METTLER TOLEDO:
El servicio postventa de METTLER TOLEDO garantiza durante
años su calidad, su precisión metrológica y la conservación
de su valor.
Pida nuestra documentación sobre las excelentes prestaciones
que le ofrece el servicio postventa de METTLER TOLEDO.
Gracias.
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1. Observaciones de seguridad

2. Puesta en funcionamiento

Línea DN
iNo operar en sectores expuestos a
material explosivo!

Línea DN
A las balanzas de mesa/ de caballete se
puede conectar cualquier terminal de
mando con interface IDNet.

max.
95 m

Alargadera de cable                           No.de pedido
de conexión
longitud 10 m,
enchufable por ambos lados
para la instalación a distancia
del terminal 00504134

Juego de conexión
formado por dos cajas de bornes,
para la prolongación continua
del cable de conexión hasta 100 m.

100m cable especial del rollo
en combinación con el juego de conexión
para la prolongación continua del cable
de conexión 00504177

Caja del lado del terminal con cable
de conexión 2,5 m 00504133


